
Menú de Primavera | Spring Menu | Menu de Primavera

Nuestra cocina, inspirada en el maravilloso Valle de Uco, interpreta las bondades de cada 

estación con platos que expresan los sabores de nuestro terroir. La huerta orgánica produce 

una gran variedad de vegetales, frutas, hierbas y flores que, junto a los mejores productores 

vecinos, son el principal recurso natural para la elaboración de la carta. Esta temporada 

cultivamos Kale, Espinaca, Rúcula, Arvejas, Habas, Hinojo, Zanahorias, Frutillas, Hierbas 

frescas y Brotes. Buscamos que cada producto que elegimos sea natural y artesanal. Toda 

nuestra panadería y pastelería es casera, horneada cada mañana.

Our cuisine, inspired by the magnificent Uco Valley, interprets the bounty of each season with 

dishes that express the authentic flavors of our terroir. The organic garden produces a wide 

variety of vegetables, fruits, herbs, and flowers, which, together with the finest local 

producers, are the main natural resource for creating our menu. This season, our garden 

cultivates Kale, Spinach, Arugula, Peas, Broad beans, Fennel, Carrots, Strawberries, Fresh 

herbs, and Sprouts. We strive to ensure that every product we choose is natural and artisanal. 

All our baked goods and pastries are homemade, baked fresh every morning.

Nossa cozinha, inspirada no maravilhoso Vale do Uco, interpreta as dádivas de cada estação 
com pratos que expressam os sabores do nosso terroir. A horta orgânica produz uma grande 
variedade de vegetais, frutas, ervas e flores que, junto com os melhores produtores vizinhos, 
são o principal recurso natural para a elaboração do cardápio. Nesta temporada cultivamos 
Kale, Espinafre, Rúcula, Ervilhas, Favas, Funcho, Cenouras, Morangos, Ervas frescas e 
Brotos. Buscamos que cada produto escolhido seja natural e artesanal.  Nossa padaria e 
confeitaria é caseira, assada todas as manhãs.



Ensaladas | Salads | Saladas

Ensalada de Kale | Kale Salad | Salada de Kale

Kale, palta, sarraceno, rabanitos y vinagreta de frambuesa

Kale, avocado, buckwheat, radishes, and raspberry vinaigrette

Kale, abacate, trigo-sarraceno, rabanetes e vinagrete de framboesa

Ensalada César | Caesar Salad | Salada César

Panceta crocante, parmesano, pollo, alioli de ajos asados y pan gritatta

Crispy bacon, parmesan, chicken, roasted garlic aioli, and grittata bread

Bacon crocante, parmesão, frango, aioli de alho assado e pão gritatta

Ensalada de Hojas Verdes | Green Leaves Salad
Salada de Folhas Verdes 

Zanahorias, frutillas, semillas de zapallo especiadas

Carrots, strawberries, spiced pumpkin seeds

Cenouras, morangos, sementes de abóbora temperadas

Taboule de Quinoa | Quinoa Tabbouleh | Tabule de Quinoa

Zanahorias braseadas, gajos de naranja, ensalada de apio y hierbas

Braised carrots, orange segments, celery and herbs salad

Cenouras braseadas, gomos de laranja, salada de aipo e ervas
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Entradas | Starters | Entradas

Empanadas | Empanadas | Empanadas (2 un.)

De vacío ahumado y de queso y verdeo; con llajwa y sriracha

Smoked flank steak and cheese & scallion empanadas; served with llajwa and sriracha

Empanadas de vazio defumado e de queijo com cebolinha; servidas com llajwa e sriracha

Hummus de Habas y Arvejas | Fava Bean & Pea Hummus 
Hummus de Fava e Ervilha 

Arvejas y garbanzos salteados, espárragos y crackers de semillas

Peas and sautéed chickpeas, asparagus, and seed crackers

Ervilhas e grão-de-bico salteados, aspargos e crackers de sementes

Tartare de Trucha | Trout Tartare | Tartare de Truta

Palta, cítricos, chile, melón y arroz frito | Avocado, citrus, chili, melon, and crispy rice

Abacate, cítricos, pimenta, melão e arroz crocante

Berenjenas Ahumadas | Smoked Eggplants | Beringelas Defumadas

Burrata y tomates cherry | Burrata and cherry tomatoes | Burrata e tomates-cereja

Mollejas | Sweetbreads | Timo

Crema de verdeo y papas pai | Scallion cream and shoestring potatoes | Creme de cebolinha e batatas pai

Provoleta Crocante | Crispy Provoleta | Provoleta Crocante

Pera, rúcula y gremolata | Pear, arugula, and gremolata | Pera, rúcula e gremolata
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Principales | Main Courses | Principais

Entrecotte | Ribeye Steak | Entrecôte

Boniato aplastado, hongo y espinacas salteadas, y chimichurri | Smashed sweet potato, 

mushroom & sautéed spinach, and chimichurri | Batata-doce amassada, cogumelos e 

espinafre salteado, e chimichurri

Milanesa de Ojo de Bife | Ribeye Milanesa | Milanesa de Ancho

Con linguini, manteca y parmesano | With linguini, butter, and parmesan | Com linguini, 

manteiga e parmesão

Pastel de Cordero | Lamb Pie | Torta de Cordeiro

Zapallo asado y galleta crocante | Roasted squash and crispy biscuit | Abóbora assada e 

biscoito crocante

Pollo Pastoril | Free-Range Chicken | Frango Caipira

Puré de zanahorias, taboule de cebada y zanahorias baby | Carrot purée, barley tabbouleh, 

and baby carrots | Purê de cenoura, tabule de cevada e cenourinhas

Trucha del Valle de Uco | Uco Valley Trout | Truta do Vale do Uco

Puré de coliflor, couscous de coliflor y almendras | Cauliflower purée, cauliflower couscous, 

and almonds | Purê de couve-flor, cuscuz de couve-flor e amêndoas
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Principales | Main Courses | Principais

Ñoquis a la Plancha | Grilled Gnocchi | Nhoque Grelhado

Crema de cheddar inglés, salvia y limón | English cheddar cream, sage, and lemon

Creme de cheddar inglês, sálvia e limão

Ravioles de Berenjena | Eggplant Ravioli | Ravioli de Beringela

Agua de tomates y pan gritatta | Tomato water and grittata bread | Água de tomate e pão 

gritatta

Parrillada de Vegetales | Garden Vegetable Grill | Parrillada de Vegetais 

Puré de alubias, quinoa y dukkha | Bean purée, quinoa, and dukkha

Purê de feijão, quinoa e dukkha

Filet de Lomo | Beef Tenderloin Filet | Filet Mignon

Puré cremoso de papa, panceta crocante y rúcula silvestre | Creamy mashed potatoes, 

crispy bacon and wild arugula | Purê cremoso de batata, bacon crocante e rúcula selvagem
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Postres | Desserts | Sobremesas

Alfajor Helado | Ice Cream Alfajor | Alfajor de Sorvete

Semifreddo de pistachos, confitura de frambuesas y salsa de chocolate blanco

Pistachio semifreddo, raspberry confit, and white chocolate sauce

Semifreddo de pistache, compota de framboesa e molho de chocolate branco

Cremoso de Chocolate | Chocolate Custard | Cremoso de Chocolate

Con florentino de chocolate blanco | With white chocolate florentine | Com florentino de 

chocolate branco

Frutillas Marinadas | Marinated Strawberries | Morangos Marinados

Helado de sabayón y sabayón tibio | Sabayon ice cream and warm sabayon | Sorvete de 

zabaione e zabaione morno

Flan de Dulce de Leche | Dulce de Leche Flan | Flan de Doce de Leite

Con crema de mascarpone | With mascarpone cream | Com creme de mascarpone

Quesos y Conservas | Artisanal Cheeses and Preserves | Queijos e Conservas

Quesos y confituras artesanales | Artisanal cheeses and preserves | Queijos e conservas 

artesanais



Menú 4 Pasos | 4-Course Menu | Menu Em Quatro Tempos

PRIMER PASO | FIRST COURSE | PRIMEIRO TEMPO

Ensalada de Kale | Kale Salad | Salada de Kale
Kale, palta, sarraceno, rabanitos y vinagreta de frambuesa | Kale, avocado, buckwheat, radishes, and 

raspberry vinaigrette | Kale, abacate, trigo-sarraceno, rabanetes e vinagrete de framboesa.

El Salvaje Blend de Blancas

SEGUNDO PASO | SECOND COURSE | SEGUNDO TEMPO

Berenjenas Ahumadas | Smoked Eggplants | Berinjelas Defumadas
Burrata y tomates cherry | Burrata and cherry tomatoes | Burrata e tomates-cereja.

Casa de Uco Vineyard Selection Chardonnay

TERCER PASO | THIRD COURSE | TERCEIRO TEMPO

Lomo |  Beef Tenderloin | Filé Mignon
Puré cremoso de papa, panceta crocante y rúcula silvestre | Creamy mashed potatoes, crispy bacon, and 

wild arugula | Purê cremoso de batata, bacon crocante e rúcula selvagem.

Casa de Uco Vineyard Selection Malbec

CUARTO PASO | FOURTH COURSE | QUARTO TEMPO

Cake de Chocolate | Chocolate Cake | Bolo de Chocolate
Con florentino de chocolate blanco | With white-chocolate florentine | Com florentino de chocolate branco.

El Salvaje Orange Style
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Incluye servicio de aguas, té o café
Includes table water service; tea or coffee

Inclui serviço de água, chá ou café


